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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Masazer do ciala to zaawansowane urzadzenie przeznaczone do regeneracji miesni, relaksacji oraz poprawy krazenia. Ergonomiczny design oraz
wymienne naktadki na glowice umozliwiaja dostosowanie masazu do indywidualnych potrzeb.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA:
Przygotowanie urzadzenia:

®  Podlacz masazer do zrodia zasilania

Zamontuj odpowiednia nakladke na glowicy:
®  Koncédwka plaska — idealna do masazu szyi, ramion oraz plecéw
® Koncowka falista — zawiera cztery wybrzuszenia, niezastapiona do walki z thuszczem
® Koncédwka peeling - zhiszcza naskorek

® Koncéwka obrotowa — wyposazona w 8 rotujacych kuleczek, idealna do rozprowadzania olejkéw czy kreméw, dziata wyszczuplajaco
Montaz nakladek:

®  7Zdejmij aktualng naktadke, delikatnie jg pociagajac.

®  Zamontuj wybrana naktadke, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowana.
Uruchamianie masazera:

®  Wlacz urzadzenie za pomoca gtéwnego przelacznika.

®  Dostosuj intensywnos$¢ masazu za pomoca pokretta regulacji.

Podczas masazu:

®  Masuj wybrany obszar ciata, wykonujac delikatne, ptynne ruchy.

Po zakonczeniu:
®  Wylacz urzadzenie.

®  (Odlacz je od zasilania i oczy$¢ naktadki sucha $ciereczka

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania: ABS

Zasilanie: 230V

Predkos¢ rotacyjna: 3200 rpm

4 koncowek masujacych

Regulacja obrotéw za pomoca pokretla
Ergonomiczny ksztakt

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Produkt przeznaczony dla oséb dorostych

® Nie uzywaj urzadzenia na otwartych ranach, obrzekach, siniakach ani w miejscach o duzej wrazliwosci.
®  Nie stosuj urzadzenia w okolicach glowy ani na kosciach.

®  Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

®  Unikaj kontaktu urzadzenia z woda lub wilgocia.

®  Przerwij masaz w przypadku dyskomfortu, bélu lub innych niepokojacych objawdw.

®  Upewnij sie, Ze urzadzenie jest podiaczone do stabilnego Zrédia zasilania.

®  Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel lub wtyczka sg uszkodzone.



® Nie pozostawiaj urzadzenia wiaczonego bez nadzoru

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usung¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

® Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

®  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjalisScie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

C

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The body massager is an advanced device designed for muscle regeneration, relaxation and improved circulation. Ergonomic design and replaceable
head attachments allow you to adjust the massage to your individual needs.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical
device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Preparing the device:

®  Connect the massager to a power source

Install the appropriate cap on the head:
®  Flat tip - ideal for massaging the neck, shoulders and back
®  Wavy tip — contains four bulges, indispensable in the fight against fat
®  Peeling tip - exfoliates the epidermis

® Rotating tip — equipped with 8 rotating balls, ideal for spreading oils or creams, has a slimming effect

Installing the overlays:
® Remove the current overlay by gently pulling it out.

® Install your chosen overlay, making sure it fits properly.

Turning on the massager:
® Turn on the device using the main switch.

®  Adjust the massage intensity using the adjustment knob.

During the massage:

®  Massage the selected body area using gentle, fluid movements.

After completion:
®  Turn off your device.

®  Unplug them from the power supply and clean the pads with a dry cloth.

TECHNICAL DATA

Material: ABS

Power supply: 230V

Rotation speed: 3200 rpm

4 massage tips

Adjusting the speed using the knob
Ergonomic shape

SAFETY INSTRUCTIONS

®  The product is intended for adults.

® Do not use the device on open wounds, swelling, bruises or highly sensitive areas.
® Do not use the device near the head or on bones.

®  Keep the device out of the reach of children.

®  Avoid contact of the device with water or moisture.

®  Stop the massage if you experience discomfort, pain or other disturbing symptoms.
®  Make sure the device is connected to a stable power source.

® Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.



Do not leave the device switched on unattended

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.
Protect the product from moisture.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

.
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Das Korpermassagegerdt ist ein fortschrittliches Gerdt zur Muskelregeneration, Entspannung und verbesserten Durchblutung. Durch das
ergonomische Design und die austauschbaren Kopfbedeckungen kénnen Sie die Massage an IThre individuellen Bediirfnisse anpassen.

Das Gerit ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt und kann keine
medizinische Therapie ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz in trockenen Raumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bei dem Produkt handelt es sich nicht um ein Medizinprodukt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus konnen bei
unsachgeméler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vorbereitung des Gerits:

®  SchlieRen Sie das Massagegerdt an eine Stromquelle an

Montieren Sie die entsprechende Kappe auf dem Kopf:

®  Flache Spitze — ideal zum Massieren von Nacken, Schultern und Riicken

®  Gewellte Spitze — enthélt vier Wélbungen, unverzichtbar im Kampf gegen Fett

®  Peeling-Tipp — peelt die Epidermis

® Rotierende Spitze — ausgestattet mit 8 rotierenden Kugeln, ideal zum Verteilen von Olen oder Cremes, hat einen schlankmachenden Effekt
Installieren der Overlays:

®  Entfernen Sie die aktuelle Auflage, indem Sie sie vorsichtig herausziehen.

® [Installieren Sie die von Thnen gewahlte Auflage und achten Sie darauf, dass sie richtig passt.

Einschalten des Massagegerits:
®  Schalten Sie das Gerdt mit dem Hauptschalter ein.

® DPassen Sie die Massageintensitdt mit dem Einstellknopf an.

Waihrend der Massage:

®  Massieren Sie die ausgewdhlte Korperstelle mit sanften, flieBenden Bewegungen.
Nach Abschluss:

®  Schalten Sie Ihr Gerit aus.

® Trennen Sie sie vom Stromnetz und reinigen Sie die Pads mit einem trockenen Tuch.

TECHNISCHE DATEN

Material: ABS

Stromversorgung: 230V

Drehzahl: 3200 U/min

4 Massagetipps

Einstellen der Geschwindigkeit mit dem Drehknopf
Ergonomische Form

SICHERHEITSHINWEISE
®  Das Produkt ist fiir Erwachsene bestimmt.
®  Verwenden Sie das Gerdt nicht auf offenen Wunden, Schwellungen, Blutergiissen oder hochempfindlichen Stellen.
®  Verwenden Sie das Gerét nicht in der Néhe des Kopfes oder auf Knochen.
®  Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
®  Vermeiden Sie den Kontakt des Gerédts mit Wasser oder Feuchtigkeit.
®  Brechen Sie die Massage ab, wenn Sie Unwohlsein, Schmerzen oder andere stérende Symptome verspiiren.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerit an eine stabile Stromquelle angeschlossen ist.



Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerdt.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschidigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE
Télovy masér je moderni pristroj urCeny pro regeneraci svalll, relaxaci a zlepSeni krevniho obéhu. Ergonomicky design a vyménné kryty hlavy
umoziiuji ptizpisobit maséz vasim individualnim potfebam.

Zafizeni je ureno pouze pro domdci pouZiti a neni urCeno pro lékaiské nebo komercni pouZiti a nemtze nahradit 1ékafskou terapii. Zafizeni je
urceno pro pouZiti v suchych mistnostech. Neni urcen pro 1ékai'ské, terapeutické nebo komerc¢ni pouziti. Vyrobek neni zdravotnicky prostredek.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek zZaddnym zptisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivéan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, miZe dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

NAVOD K POUZITI:

Priprava zafizeni:

®  Dfipojte masazni pfistroj ke zdroji energie
Nasad’te na hlavu vhodnou krytku:
®  Plochd Spicka - idealni pro masaz krku, ramen a zad
®  VInité Spicka — obsahuje ¢tyfi vybouleniny, nepostradatelné v boji s tukem
®  Peelingova Spicka - exfoliuje epidermis
®  Rotacni hrot — vybaveny 8 rotujicimi kulickami, idealni pro roztirani olejii nebo krémd, ma zestihlujici ti¢inek
Instalace prekryvnych vrstev:
®  (Qdstraiite aktualni pfekryti jemnym vytaZzenim.
®  Nainstalujte zvolené prekryti a ujistéte se, Ze spravné sedi.
Zapnuti masazniho pristroje:
®  Zapnéte zafizeni pomoci hlavniho vypinace.

® Nastavte intenzitu masaZe pomoci nastavovaciho knofliku.
Béhem masaze:
®  Masirujte vybranou oblast téla jemnymi, plynulymi pohyby.

Po dokonceni:
®  Vypnéte zafizeni.

®  (Odpojte je od napéjeni a ocistéte podlozky suchym hadfikem.

TECHNICKE UDAJE
e  Materidl: ABS
Napéjeni: 230V
Rychlost otacek: 3200 ot./min
4 masazni tipy
Nastaveni rychlosti pomoci knofliku
Ergonomicky tvar

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Vyrobek je urcen pro dospélé.

®  NepouZivejte zafizeni na oteviené rany, otoky, modfiny nebo vysoce citliva mista.
®  NepouzZivejte zafizeni v blizkosti hlavy nebo na kostech.

®  UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

®  Zabraiite kontaktu zafizeni s vodou nebo vlhkosti.

®  Zastavte masaz, pokud pocitite nepohodli, bolest nebo jiné rusivé priznaky.

®  Ujistéte se, Ze je zafizeni pFipojeno ke stabilnimu zdroji napajeni.

®  Pokud je kabel nebo zastrcka poskozen4, spotiebic¢ nepouzivejte.



Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostredek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni ur€en pro pouZiti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hotflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl deli dobu skladovan za nepriznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakédzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
Nerozebirejte zafizeni sami.
Chraiite vyrobek pred vlhkosti.

Okam?Zité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida pozadovanému provoznimu napéti zafizeni.
Zafizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového adaptéru.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskiipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed c¢iSténim zafizeni odpojte napdjeci zdroj ze zasuvky.

NepouZzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, jako je koupelna.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

Le masseur corporel est un appareil avancé congu pour la régénération musculaire, la relaxation et I'amélioration de la circulation. La conception
ergonomique et les couvre-tétes remplacables vous permettent d'ajuster le massage a vos besoins individuels.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer une thérapie
médicale. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur de locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial. Le
produit n'est pas un dispositif médical.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

MODE D'EMPLOI :
Préparation de 1'appareil :

®  Connectez le masseur a une source d'alimentation

Installez le capuchon approprié sur la téte :
®  Pointe plate - idéale pour masser la nuque, les épaules et le dos
®  Pointe ondulée — contient quatre renflements, indispensables dans la lutte contre la graisse
®  Astuce peeling - exfolie 1'épiderme

®  Embout rotatif — équipé de 8 billes rotatives, idéal pour étaler des huiles ou des crémes, a un effet amincissant

Installation des superpositions :
®  Retirez le revétement actuel en le tirant doucement.

® Installez le revétement choisi en vous assurant qu'il s'adapte correctement.

Allumer le masseur :
®  Allumez 'appareil a l'aide de l'interrupteur principal.

® Réglez l'intensité du massage a I'aide du bouton de réglage.

Pendant le massage :

®  Massez la zone du corps sélectionnée en effectuant des mouvements doux et fluides.

Apreés I'achévement :
®  Fteignez votre appareil.

® Débranchez-les de l'alimentation électrique et nettoyez les coussinets avec un chiffon sec.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : ABS
Alimentation : 230 V
Vitesse de rotation : 3200 tr/min
4 conseils de massage
Réglage de la vitesse a 1'aide du bouton
Forme ergonomique

CONSIGNES DE SECURITE

® Te produit est destiné aux adultes.

® Ntilisez pas I'appareil sur des plaies ouvertes, des gonflements, des ecchymoses ou des zones trés sensibles.
® N'utilisez pas 'appareil prés de la téte ou sur les os.

®  Gardez I’appareil hors de portée des enfants.

®  [Fyitez tout contact de l'appareil avec I'eau ou I'humidité.

®  Arrétez le massage si vous ressentez une géne, une douleur ou d’autres symptomes dérangeants.

®  Assurez-vous que I’appareil est connecté a une source d’alimentation stable.

® N'tilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche est endommagé.



®  Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'tilisez pas un appareil endommagé.

® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommageée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de I'appareil.
®  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/de 1'adaptateur secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

®  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

® N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

®  [Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
®  Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise murale.

® N'tilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

®  Taites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !



Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE

Il massaggiatore corporeo é un dispositivo avanzato progettato per la rigenerazione muscolare, il rilassamento e il miglioramento della circolazione.
Il design ergonomico e i copri-testine sostituibili consentono di adattare il massaggio alle proprie esigenze individuali.

1l dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico, non é destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. Il
dispositivo é destinato all'uso in ambienti asciutti. Non é destinato ad uso medico, terapeutico o commerciale. Il prodotto non é un dispositivo
medico.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Preparazione del dispositivo:

®  (Collegare il massaggiatore a una fonte di alimentazione

Montare il tappo appropriato sulla testa:

®  Punta piatta - ideale per massaggiare collo, spalle e schiena

®  Punta ondulata — contiene quattro rigonfiamenti, indispensabili nella lotta contro il grasso

®  Consiglio peeling: esfolia I'epidermide

®  DPunta rotante — dotata di 8 sfere rotanti, ideale per spalmare oli o creme, ha un effetto snellente
Installazione delle sovrapposizioni:

®  Rimuovere la sovrapposizione corrente estraendola delicatamente.

® Installare il rivestimento scelto, assicurandosi che si adatti correttamente.

Accensione del massaggiatore:
®  Accendere il dispositivo tramite l'interruttore principale.

® Regolare l'intensita del massaggio tramite la manopola di regolazione.

Durante il massaggio:

®  Massaggiare la zona del corpo selezionata con movimenti delicati e fluidi.

Dopo il completamento:
®  Spegni il dispositivo.

®  Scollegarli dall'alimentazione e pulire i cuscinetti con un panno asciutto.

DATI TECNICI
e  Materiale: ABS
Alimentazione: 230V
Velocita di rotazione: 3200 giri/min
4 consigli per il massaggio
Regolazione della velocita tramite manopola
Forma ergonomica

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® ]l prodotto é destinato agli adulti.

®  Non utilizzare il dispositivo su ferite aperte, gonfiori, contusioni o aree particolarmente sensibili.
®  Non utilizzare il dispositivo vicino alla testa o sulle ossa.

®  Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

®  FEvitare il contatto del dispositivo con acqua o umidita.

® Interrompere il massaggio se si avvertono fastidi, dolore o altri sintomi fastidiosi.

®  Assicurarsi che il dispositivo sia collegato a una fonte di alimentazione stabile.

®  Non utilizzare l'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.



Non lasciare il dispositivo acceso incustodito

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non € destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e

solventi.
Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.
Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre 'apparecchio é in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato

o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

El masajeador corporal es un dispositivo avanzado disefiado para la regeneracién muscular, la relajacién y la mejora de la circulacién. El disefio
ergondmico y las cubiertas de cabezal reemplazables le permiten ajustar el masaje a sus necesidades individuales.

El dispositivo est4 diseflado inicamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial y no puede sustituir la terapia médica. El dispositivo
estd disefiado para su uso en interiores de habitaciones secas. No estd destinado a uso médico, terapéutico o comercial. El producto no es un
dispositivo médico.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO:
Preparacion del dispositivo:

®  Conecte el masajeador a una fuente de alimentacion.

Coloque la tapa adecuada en el cabezal:
® Punta plana: ideal para masajear el cuello, los hombros y la espalda.
®  Punta ondulada: contiene cuatro protuberancias, indispensables en la lucha contra la grasa.
®  Consejo de peeling: exfolia la epidermis.

®  DPunta giratoria: equipada con 8 bolas giratorias, ideal para esparcir aceites o cremas, tiene un efecto adelgazante.

Instalacion de las superposiciones:
®  Retire la superposicién actual tirando de ella con cuidado.

® Instale la superposicion elegida, asegurandose de que se ajuste correctamente.

Encender el masajeador:
® Encienda el dispositivo utilizando el interruptor principal.

®  Ajuste la intensidad del masaje utilizando la perilla de ajuste.

Durante el masaje:

®  Masajear la zona del cuerpo seleccionada mediante movimientos suaves y fluidos.

Una vez completado:
®  Apague su dispositivo.

®  Desconéctelos de la fuente de alimentacién y limpie las almohadillas con un pafio seco.

DATOS TECNICOS
e  Material: ABS
Alimentacién: 230 V
Velocidad de rotacién: 3200 rpm
4 consejos de masaje
Ajuste de la velocidad mediante la perilla
Forma ergondmica

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  El producto esta destinado a adultos.

®  No utilice el dispositivo sobre heridas abiertas, hinchazones, hematomas o zonas muy sensibles.
®  No utilice el dispositivo cerca de la cabeza o sobre los huesos.

® Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

®  Evite el contacto del dispositivo con agua o humedad.

® Detenga el masaje si siente molestias, dolor u otros sintomas molestos.

®  Asegurese de que el dispositivo esté conectado a una fuente de alimentacion estable.

®  No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados.



No deje el dispositivo encendido sin supervisién

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéd destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Antes de utilizarlo, asegurese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.

Asegtirese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un baiio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

De lichaamsmassager is een geavanceerd apparaat dat is ontworpen voor spierregeneratie, ontspanning en een betere bloedsomloop. Dankzij het
ergonomische ontwerp en de verwisselbare hoofddeksels kunt u de massage aanpassen aan uw individuele behoeften.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het kan geen medische therapie
vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimten. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik. Het
product is geen medisch hulpmiddel.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Het apparaat voorbereiden:

®  Sluit de massage-apparaat aan op een stroombron

Plaats de juiste dop op de kop:
®  Platte punt - ideaal voor het masseren van nek, schouders en rug
®  Golvende punt — bevat vier uitstulpingen, onmisbaar in de strijd tegen vet
®  Peeling tip - exfolieert de opperhuid

®  Draaiende punt — uitgerust met 8 roterende ballen, ideaal voor het verspreiden van olién of créemes, heeft een afslankend effect

Overlays installeren:
®  Verwijder de huidige overlay door deze voorzichtig eruit te trekken.

® Installeer de door u gekozen overlay en zorg ervoor dat deze goed past.

De massage-apparaat aanzetten:
®  Schakel het apparaat in met de hoofdschakelaar.

®  Pas de intensiteit van de massage aan met de instelknop.

Tijdens de massage:

®  Masseer het geselecteerde lichaamsdeel met zachte, vloeiende bewegingen.

Na voltooiing:
®  Schakel uw apparaat uit.

®  Haal de stekker uit het stopcontact en maak de pads schoon met een droge doek.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: ABS

Stroomvoorziening: 230V
Rotatiesnelheid: 3200 tpm

4 massagetips

Snelheid aanpassen met de draaiknop
Ergonomische vorm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  Het product is bedoeld voor volwassenen.
®  Gebruik het apparaat niet op open wonden, zwellingen, blauwe plekken of zeer gevoelige plekken.
®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van het hoofd of op botten.
®  Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.
®  Zorg dat het apparaat niet in contact komt met water of vocht.
®  Stop met de massage als u ongemak, pijn of andere storende symptomen ervaart.
®  Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op een stabiele stroombron.

®  Gebruik het apparaat niet als de kabel of de stekker beschadigd is.



®  T.aat het apparaat niet onbeheerd aan staan

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te

voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Kroppsmassagern dr en avancerad apparat designad for muskelregenerering, avslappning och forbéttrad cirkulation. Ergonomisk design och
utbytbara huvudskydd gor att du kan anpassa massagen efter dina individuella behov.

Enheten &r endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvandning och kan inte ersdtta medicinsk behandling.
Enheten &r avsedd for anvdndning i torra rum. Den &r inte avsedd for medicinsk, terapeutisk eller kommersiell anvéandning. Produkten &r inte en
medicinsk produkt.

Av sédkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om produkten anvands fér andra d&ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvdndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

BRUKSANVISNING:
Forbereda enheten:

®  Anslut massageapparaten till en stromkélla

Montera lampligt lock pa huvudet:
®  DPlatt spets - idealisk for att massera nacke, axlar och rygg
®  Vagig spets — innehdller fyra utbuktningar, oumbérliga i kampen mot fett
®  Peeling tip - exfolierar epidermis

®  Roterande spets — utrustad med 8 roterande kulor, idealisk for att sprida oljor eller krdmer, har en bantningseffekt

Installera éverlaggen:
®  Ta bort det nuvarande dverldgget genom att forsiktigt dra ut det.
® Installera ditt valda 6verldgg och se till att det passar ordentligt.
Sla pa massageapparaten:
®  Sl3 pa enheten med huvudstrémbrytaren.

®  Justera massageintensiteten med justeringsratten.

Under massagen:

®  Massera det valda kroppsomradet med mjuka, flytande rorelser.
Efter avslutad:

®  Sténg av din enhet.

®  Koppla bort dem fran stromforsérjningen och rengér dynorna med en torr trasa.

TEKNISKA DATA

Material: ABS
Stromforsorjning: 230V
Rotationshastighet: 3200 rpm
4 massagetips

Justera hastigheten med ratten
Ergonomisk form

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Produkten &r avsedd for vuxna.

® Anvand inte enheten pa 6ppna sér, svullnad, blaméarken eller mycket kansliga omraden.
®  Anvind inte enheten néra huvudet eller pa ben.

®  Forvara enheten utom rackhall for barn.

®  Undvik att enheten kommer i kontakt med vatten eller fukt.

®  Avbryt massagen om du upplever obehag, smérta eller andra stérande symtom.

®  Setill att enheten &r ansluten till en stabil stromkalla.

® Anvind inte apparaten om sladden eller kontakten &r skadad.



® [imna inte enheten paslagen utan uppsikt

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte ldngre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjélv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Fore anvandning, se till att den befintliga nitspanningen 6verensstimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nitspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

®  Setill att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten ar i drift. Kabeln maste dras sd att den inte kldms eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

® Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vagguttaget.

®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  Lit omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

®  Stick inte in nalar eller vassa foremal i enheten.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
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®  EvepyoTooTE TI GUOKELT XPIOLHOTOLOVTNG TOV KEVIPIKO SLOKOTT).

®  PuBuiote TNV éviaon TOL HROGL XPNOLHOTIOLOVTOG TO KOLTIL pOBHLOTG.
Koatd ) Sidpkera tov paoad:

®  Kavte paoGl oTny EMAEYHEVT TIEPLOYT] TOV COUATOG XPT|OLUOTIOLOVTOG AMOAEG, VYPEG KIVIOELG.
Metda v oAokArpoon:

®  ATIEVEPYOTIOINGTE I GLOKELT] GO,

®  AMoouvSEaTE TO aMO TNV TIPOYT] PEVHATOC KAl KaBapioTe Tor HOEIAXPAKLN [IE EVAX GTEYVO TIOVL.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAwo: ABS

Tpogobdooia: 230V

Toayotnta neplotpoeng: 3200 rpm

4 gupPovAég yia pacdil

P0OOp10M TG TAYOTNTAG XPTOHOTOIOVTAG TO KOV
Epyovopiko oxnpa

OAHTI'IEX AXDANAEIAY

®  To mpoidv mPoopileTal Lo EVAAIKEG.

® M XpNOlHOTIOLEITE TN CUOKELT OE AVOLXTEG TIANYEG, 0idnpa, HOA®TEG 1 TOAD evaioBnTeg mePLOYE.
® M XPNOlLOTIOLELTE T CUGKELT] KOVI& OTO KEPAAL 1 OTX 0OTA.

®  KpaTroTe T CLOKELT HOKPLX OO TTOLSLA.

®  ATIOQUYETE TNV EMAPT| TG CLOKELTG HE VEPO T LYpaTia.

®  YTapatnoTE T0 HooGl €&v aabaveite evoyAnon, movo i GAAX EVOXANTIKG CUHTITOHATO.

®  Befowbeite 611 1 ouokevn givon cuvdedepévn oe otabepr] yn tpo@odoaiag.



Mn XP1O1LOTIOIEITE TI GUOKELT] EQV TO KAADSLO 1] TO Q1§ €IV KATEGTPANHEVO.

MMV Q@NVETE T CUGKELT| EVEPYOTIOHEVT Xwpig emiBAeym

Mnyv BuBilete moTé T ovokeLT| O vepPO.

Mo Tov KABaplopo, XpTOLHOTIOW0TE EVa LYPO TIAVL 1} VAL T{TILO ATOPPUTIAVTIKO.

Mn xpnotponoteite KATECTPAWPHEVT] GLOKELT.

To mpoiov Sev mpoopiletan ya xpron amd modid.

BefoawwBeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag Sev aprvovion xwpig emiBAewn. Ta madid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
emkivuvo.

Ipootatéyte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAAKO PwG, 10XLVPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYPAGTia, Lypaoia, EDEAEKTH agpLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnyv ekBéteTe TO TPOIOV OE PNYAVIKT KATATTIOVIOT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE Th) XPrOT) KoL 6CQOAIGTE TO TIPoioV amd enavaypnaoiponoinon. H aceaing

Aertoupyia Sev eivon TAéov SuvaTi &V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §EV AEITOLPYEL CWOTQ, - £XEL AMOBNKELTEL Y1 HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel PoPTWOEL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KAA®SI0 elval KATEGTPAHEVO, ATTAYOPEVETL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL 0OC.

Mnyv amocuvapOAOYEiTe TN CUGKELT| HOVOL 0OG.

IIpooTtatéYTe 1o MPOIOV Kb TNV LYPAGIK.

ATieVEPYOTIOOTE XPECMG TO TIPOIOV KL XPALPECTE TO KAAMSLO ATd TO TIPOIGV €AV HLPLLEL KApEVO 1) Elval 0paTOg KATvOG. AvaBéate Tov
€\eyxo TOL TPOIOVTOG O ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OTHOTIOIOETE EAVAL.

Ipwv amd ) xpron, Befowbeite 411 N LIGP)XOLOA TAOT SIKTVOL CLULHOPPAOVETAL HE TNV AMALTOVHEVT TAOT) AEITOVPYIAG TG CLOKELTG.
ZUVOEOTE T GUOKELT] HOVO O€ COOTA EYKATEOTNHEVN Kat Yelwpévn npia. H téon Siktbou npénel va avtiototyel ota dedopéva mov
AvVaypA@OVTAL GTNV TIVOKISA TG GUOKELT|G/TPOCapHOYEX SIKTOOU.

Befoaiwbeite 011 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eivar vypd 1 Lypd doo 1) cuokeun Ppioketon o€ Aettovpyia. To KaA®Si0 TpEmeL va
SpopoloynBel €101 ®OTE VO PNV MAoTEL 1] KOTAOTPAPEL.

Kpatote 10 kaAdd10 Tpo@odociog pakpi omnd (e0TEG EMPAVELEG.

MnV K&VETE KapPIX EMOKELT] 0TI GLUOKELT] HOVOL OOG.

TUXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO ATt 0€pfig 1 amod e161KELPEVOLG E151KOVG.

Ipwv kaBapioete T GLOKELT], AMOCLVSEDTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV TIpida.

MM XpTO1HOTIOLELTE TI GLOKELT] GE LYPO T) LYPO TEPPGAAOY, OTIWG PTGVIO.

Emokevdote apéomg Eva KATETTPALHIEVO P16 T] KAAQOS10 Tpo@odoaing oe e&eldikevpévo e181k0 1] KEVTPO G€pPig yia va amo@yeTe
omnolovénnote Kivéuvo.

Mnyv eloayete BeAOVEG 1] OXUNPG AVTIKEIPEVA OTI GUOKELT.

XYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYKEYAYIQON

H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amd LKA tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomnoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amoppppdTV TOL 0pilOLV Ol TOTIKEG KPYEG.
ITAnpoopieg yia TIg SLUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTGLHOTIOU HEVOU TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OTIO TO SNHOTIKO 1 SNHOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOINAIZEMOY

Ta Adyoug mpooTtaciog Tov mePBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA S€V TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL
padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOXKG ATOPPIHHATA, OAAK TIPETEL VA amoppinTovial owotd. [TAnpogopieg yio ta
onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOUG TAPEXOVTAL OTO TO APHOSI0 Ypa@ELo.

AuTo 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG OTALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG MONTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kal eBVIKGOV 08nyl®dv oL 1o}bouy yix auto, RoHS.

Tpogidomoinon nAektponAnéiag! AmetAntiko ya tm {wn!



Alatnpovpe o Sikaiwpo va KAvoupe cAAXYEG OTO KElEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0péVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIPOELISOmoinoT).
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICARE

Masajul corporal este un dispozitiv avansat conceput pentru regenerarea musculara, relaxare si imbunatdtirea circulatiei. Designul ergonomic si
capacele Tnlocuibile pentru cap va permit sa ajustati masajul la nevoile dumneavoastra individuale.

Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate inlocui terapia medicala. Aparatul
este destinat utilizdrii in Incdperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau comerciale. Produsul nu este un dispozitiv medical.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat Tn alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Pregatirea dispozitivului:

®  Conectati aparatul de masaj la o sursa de alimentare

Instalati capacul corespunzator pe cap:
®  Varf plat - ideal pentru masarea gatului, umerilor si spatelui
®  Varf ondulat — contine patru umflaturi, indispensabile n lupta cu grasimea
®  Varf de peeling - exfoliaza epiderma

®  Varf rotativ — echipat cu 8 bile rotative, ideal pentru Intinderea uleiurilor sau cremelor, are efect de slabire

Instalarea suprapunerilor:

o  indeprtati suprafata curentd trigand-o usor afara.

® Instalati suprapunerea aleasd, asigurandu-va ca se potriveste corect.
Pornirea aparatului de masaj:

®  Porniti dispozitivul folosind intrerupatorul principal.

® Reglati intensitatea masajului folosind butonul de reglare.
in timpul masajului:

®  Masati zona selectatd a corpului folosind miscari blande si fluide.
Dupa finalizare:

®  Opriti dispozitivul.

®  Deconectati-le de la sursa de alimentare si curatati tampoanele cu o carpa uscata.

DATE TEHNICE
e  Material: ABS
Alimentare: 230V
Viteza de rotatie: 3200 rpm
4 sfaturi de masaj
Reglarea vitezei cu ajutorul butonului
Forma ergonomica

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Produsul este destinat adultilor.

®  Nu utilizati dispozitivul pe rani deschise, umflaturi, vanatdi sau zone foarte sensibile.
®  Nu utilizati dispozitivul 1anga cap sau pe oase.

®  Nu lasati aparatul la indeména copiilor.

®  Evitati contactul dispozitivului cu apa sau umezeala.

®  Opriti masajul daca aveti disconfort, durere sau alte simptome deranjante.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare stabila.

®  Nu utilizati aparatul daca cablul sau stecherul sunt deteriorate.



Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea de retea existenti este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed in timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.
fnainte de a curéta dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICATIVO

O massageador corporal é um dispositivo avancado projetado para regeneracdo muscular, relaxamento e melhora da circulacdo. O design
ergonomico e as capas de cabeca substituiveis permitem que vocé ajuste a massagem as suas necessidades individuais.

O dispositivo é destinado apenas para uso doméstico e ndo para uso médico ou comercial e ndo pode substituir terapia médica. O dispositivo foi
projetado para uso em ambientes secos. Ndo se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial. O produto ndo é um dispositivo médico.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO:
Preparando o dispositivo:

®  (Conecte o massageador a uma fonte de energia

Instale a tampa apropriada na cabeca:
® Ponta plana - ideal para massagear o pescoco, ombros e costas
®  Ponta ondulada — contém quatro protuberancias, indispenséveis no combate a gordura
®  Dica de peeling - esfolia a epiderme

®  Ponta giratéria — equipada com 8 esferas giratérias, ideal para espalhar 6leos ou cremes, tem efeito emagrecedor

Instalando as sobreposicoes:
® Remova a sobreposicdo atual puxando-a com cuidado.

® Instale a sobreposicdo escolhida, certificando-se de que ela se encaixe corretamente.

Ligando o massageador:
®  Ligue o dispositivo usando o interruptor principal.

®  Ajuste a intensidade da massagem usando o botéo de ajuste.

Durante a massagem:

® Massageie a area selecionada do corpo usando movimentos suaves e fluidos.

Apés a conclusao:
®  Desligue seu dispositivo.

® Desconecte-os da fonte de alimentacdo e limpe as almofadas com um pano seco.

DADOS TECNICOS

Material: ABS

Fonte de alimentacdo: 230V
Velocidade de rotagdo: 3200 rpm

4 dicas de massagem

Ajuste da velocidade usando o botdo
Formato ergondmico

INSTRUCOES DE SEGURANCA

® O produto é destinado a adultos.

®  Naio use o dispositivo em feridas abertas, inchagos, hematomas ou éreas altamente sensiveis.
® Naio utilize o dispositivo préximo a cabeca ou sobre 0s 0ssos.

®  Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas.

® Evite o contato do dispositivo com agua ou umidade.

®  Pare a massagem se sentir desconforto, dor ou outros sintomas perturbadores.

®  (Certifique-se de que o dispositivo esteja conectado a uma fonte de energia estavel.

®  Nao utilize o aparelho se o cabo ou o plugue estiverem danificados.



Nao deixe o aparelho ligado sem supervisao

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, use um pano imido ou um detergente suave.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usé-lo novamente.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.
Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutencéo ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Ndo utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo
para evitar qualquer perigo.

Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!



Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE

MacaXopbT 3a TS0 e yChBBDIIEHCTBAHO YCTPOWCTBO, IpeJHAa3HAayeHO 3a MYyCKy/JHa pereHepalys, pesiakcaiys M rofobpeHa LMpPKYy/aLys.
EproHoMuuHMST qU3aiiH ¥ CMeHsieMUTe Karlally 3a IIaBa BY IT03BOJISIBAT /la pery/iMpare Macaka CIiopef BallliTe HHAVUBHUAYATHNA HYXH.

Ype,qLT € rpeJHa3HayeH CaMO 3a JAOMalllHd yHOTpe6a " He € IpeJHa3HaueH 3a MeJWIMHCKa WM TbProBCKa yHOTpe6a U He MOXe [d 3aMeCTU
MeJULIMHCKaTa Teparius. YPEALT € Ipe/lHa3Ha4YeH 3a HM3I10/13BaHe B CYXU IIOMELeHUs. He e npeaHa3sHauyeH 3a MeAWIIMHCKA, TepalleBTUYHa WU
TBProBCKa yHOTpE6a. HpO,E[yKT'bT He e MeJULIMHCKO H3esine.

Or crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE ceprudmuippane, MPOAYKTHT He MOXKe Zla Objle peKOHCTPYHMpPaH WM MOAUGHLMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce M3II0/I13Ba 3a Lie/IM, Pa3/IMuHU OT ONMCAHUTe N0-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKeE Jja Ce TIOBpeiu. B omb/iHeHWe, HellpaBUiHaTa yrnotpeba Moxe
Jia IPUYMHY OIAaCHOCTU KaTo KbCO Che/IUHEeHue, TI0XKap, TOKOB yAap U Jp.

HUHCTPYKIINUUA 3A YIIOTPEBA:
IToaroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO:

L CB’bp)KeTe MacCa>Xopa KbM M3TOYHHK Ha 3axXpaHBaHe

ITocTaBeTe MoAxoAAIaTa Kanayka Ha [/1aBara:
®  [I/10CHK BPBX - W/leajIeH 3a MacaXx Ha Bparta, paMmeHeTe 1 I'bpba
®  BoiaHO0OpaseH BPbX — ChAbP)KA YeTHUPU U3ITHKHATIOCTH, He3aMeHUMU B 6opbara ¢ Ma3HUHUTe
®  [TwivHT HaKpaliHUK - ekcdosmpa enugepmuca

®  BppTil Ce HaKpalHUK — CHAaO/eH ¢ 8 BLPTHLM Ce TOKH, M/easieH 3a HaHaCsiHe Ha Macjla UId KpeMoBe, MMa 0TC/1abBall] eekT

I/IHCTaJIl/lpaHe Ha HaC/IarBaHUATA:
° OTCTpaHeTe TEKYIL]OTO Hac/larBaHe, KaTO BHUMATE/THO I'o u3fbpriare.

®  IHcTanupaliTe U36paHOTO OT Bac MOKPHUTHE, KAToO Ce YBEpUTe, Ue 11acBa MPaBH/IHO.

Bk/II0UBaHe Ha Macaxopa:
®  BxiroueTe YCTPOMCTBOTO Upe3 IVIaBHUS NPEBK/IIOYBATEJL.

L Pery}mpaﬁTe VHTEeH3UTeTa Ha MaCaxka C MOMOILTa Ha KOITYeTO 3a peryjavpaHe.

ITo BpeMe Ha MacCaxka:

o MaCEl)KHpaﬁTe H36paHaTa 006/1aCT Ha TAIOTO C HEeXHHU, IJ/IaBHU OBUXKEHUs.

Ciief| 3aBbpIIBaHe:
®  II3krouere YCTPOMCTBOTO CH.

®  JI3k/roveTe TM OT 3aXpaHBaHEeTO U [TOYHCTETe MOAJI0KKHUTE ChC CyXa KbpIa.

TEXHUYECKUW JAHHUAN
Marepuan: ABS

3axpanBane: 230V

CkopocT Ha BepTere: 3200 06/MuH

4 cbBeTa 3a Macax

PeryspaHe Ha CKOPOCTTA C ITOMOIITa Ha KOITYETO
EproHomuuHa ¢opma

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  [IpoAyKTbHT € MpejjHa3HaueH 3a Bb3PacTHU.

®  He u3mnosn3BaiiTe yCTPOWCTBOTO BPXY OTBOPEHH PaHH, OTOLM, HATHPTBAHUS WIM CUJIHO YyBCTBUTE/HHU 30HH.
®  He u3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO G/IM30 /0 [71aBaTa UM BbPXY KOCTHTe.

® [la3eTe ypesa OT JeLa.

®  II30srBaiiTe KOHTAKT Ha yCTPOMCTBOTO C BOZA W/IM BJIara.

®  Cnpere Macaxa, ako MouyBcTBare AUCKOMGOpT, 60s1Ka UK Jpyri 06€3IOKOMTETHN CUMITTOMH.

®  VBepere Ce, 4e yCTPOICTBOTO € CBbP3aHO KbM CTabM/IeH M3TOUHHUK Ha 3aXpaHBaHe.

o He u3non3Baiite ypeaa, ako KabensT Ui LIEercesspT Ca MMoBpe/ieHu.



ar

He ocrapsiiTe ypesja BK/IroueH 6e3 Haa30p

Hukora He noTarnsiiite yCTPOWCTBOTO BbB BOJA.

3a rourcTBaHe U3M0I3BalTe BIa)KHA KBPITa UM MeK IT0YHCTBALL] Iperiapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.

TTpoayKTHT He e MpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

VYBeperTe ce, 4e ONIAKOBLYHHUTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar /ja 3alloyHaT Jla CH UTPasiT € TSIX, KOETO e OIacHo.

ITasere npozyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,

Tapy U pa3TBOPUTEIH.
He m3naraiite mpofiyKTa Ha MexaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoAyKra Cpellly IOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHa, akO MPOAYKTHT: - e OWJT OBpe/ieH, - He (yHKIIMOHMPA NPABUJIHO, - € OW/ ChbXpaHsIBaH 3a MPOAb/DKUTENTEH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/aronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEpPHO HaTOBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3I10/I3BaHETO Ha MPOJYKTd, aKO HAKOA UaCT € MOBpe/ieHa. Ako KabenbT e rnospe/iex, e 3a6paHeH0 Ad U3BbPIIBAaTe PEMOHT

camMu.

He pasrnobsiBaiite yCcTpONCTBOTO CaMu.
[1a3ere npogykra OT B1ara.

He3abaBHo M3K/Ir04eTe NPOAYKTA U U3BajieTe Kabesia OT IIPOYKTa, aKo MMPHILIE Ha U3TOPsIIO WM Ce BKAa AuM. IIpoAyKTeT TpsibBa fa
6b/ie poBepeH OT KBa/IMGHLMPaH TeXHUK, TIPe/H Jla 'O U3I10/I3BaTe OTHOBO.

ITpepu ynoTpeba ce yBepeTe, e ChIIECTBYBAlljOTO MPE>KOBO Hallpe)keHHe ChbOTBETCTBA Ha He0OX04MMOTO pab0THO Halpe)keHHe Ha ypejia.
Cebp3BaiiTe yCTPOICTBOTO CaMO KbM MPABU/IHO MHCTATUPAH U 3a3eMeH eeKTPUUeCKH KOHTAKT. MpPe)KOBOTO HampekeHue TpsioBa Ja
OTroBapsi Ha JlJaHHWTe, TOCOYeHH Ha TabesKaTa C JaHHU Ha YCTPOHCTBOTO/MPEXXOBHS afiarTep.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBALIUAT Kabesl He € MOKBP W/IH BJI&XKeH, JI0KaTo yCTPOMCTBOTO paboTu. KabenbT TpsibBa /ja Ob/ie MpekapaH Taka, ue
[a He Ob/ie TIPUILWIIAH WK TOBPEJEH.

JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMy HIKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcruKM peMOHTH MOTar /ia Ce M3BbPILUBAT CaMO OT CEPBU3 WM OT KBaU(ULIMPAHH CIIEL{aTuCTH.
ITpeu fa MOYKCTUTE YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXPaHBAHETO OT KOHTAKTa.

He m3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BIaKHA /I MOKpa Cpeia, KaTo HarlprMep OaHsl.

He3abaBHo ronpaseTe TIOBpe/ieH Lerces1 WK 3aXpaHBall] Kabes oT KBaMuLypaH CIeLiualvCT Wi CepBU3€H LIEHTHD, 3a Jia u3bernere

BCSIKAKBH OIMMACHOCTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBY UIVIM WX OCTPH IIPeJMeTH B yCTPOKCTBOTO.

CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a PeliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHMSAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Jia ce J0CTaBH [0 IIYHKTA 3a U3XBbpJIsHe Ha OTMA/bLY, ONpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE B/IACTH.
VHdopmaLus 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a U3XBBpPJISIHE Ha M3TI0/13BaHuUsI TIPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi OT O6LMHCKaTa WM Ipajickara Ciyxoa.

MN3XBHPIAHE HA M3IT10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cpobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, U3II0/I3BAHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHH TIPOAYKTH He TpsiOBa fja Ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLM B OUTOBHTE OTIAJbLIM, a TPsIOBa [ja Ce M3XBBPJIAT NpaBUIHO. MIHpopMaLys 3a chbrparesiHuTe
MyHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBs OT CbOTBETHHsS O(HC.

HpO,E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallUOHA/THU U3UCKBaHUA 3d 0e30macHOCT Ha YCTpOI‘;ICTBElTa U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HAalJUOHA/THU JVPDEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u TPOAYKT OTTOBdPA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeI‘/JICKI/I Y HAlJMOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

ITpenymnipexxaeHue 3a TokoB yzap! C omacHOCT 3a )KUBOTA!



3amna3Bame CH MPaBOTO /A [IPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, AU3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A testmasszirozo egy fejlett eszkdz az izomregeneraciora, relaxaciéra és a keringés javitdsara. Az ergonémikus kialakitas és a cserélhetd fejfed6k
lehet6vé teszik, hogy a masszazst az egyéni igényeihez igazitsa.

A késziilék kizarélag otthoni haszndlatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznalatra szolgél, és nem helyettesitheti az orvosi terdpiat. A
késziilék szdraz helyiségekben valé hasznélatra késziilt. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi hasznalatra szolgal. A termék nem gydgyaszati
segédeszkoz.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad 4tépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfeleld hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, &ramiitést
stb.

HASZNALATI UTASITAS:
A keészilék elokészitése:

®  (satlakoztassa a masszirozét egy aramforrashoz

Szerelje fel a megfelelo sapkat a fejre:
® Lapos hegy - idedlis a nyak, a véllak és a hat masszirozasara
®  Hulldamos hegy — négy dudort tartalmaz, amelyek nélkiil6zhetetlenek a zsir elleni kiizdelemben
®  Peeling tip - hdmlasztja az epidermiszt
® Forgo hegy — 8 forg6 golydval ellatva, idedlis olajok vagy krémek kenéséhez, karcsusit6 hatdsu
A feddk telepitése:
®  (Ovatosan kihiizva tavolitsa el az aktualis fedSréteget.

®  Szerelje fel a kivélasztott fed6réteget, tigyelve arra, hogy megfelelen illeszkedjen.

A masszirozo bekapcsolasa:
®  Kapcsolja be a késziiléket a f6kapcsoldoval.

®  Allitsa be a masszazs intenzitasét a beallité gombbal.

A masszazs soran:

®  Gyengéd, folyékony mozdulatokkal masszirozza at a kivalasztott testfeliiletet.

Befejezés utan:
® Kapcsolja ki a késziiléket.

®  Huzza ki Gket a tApegységbdl, és szaraz ruhaval tisztitsa meg a parnakat.

MUSZAKI ADATOK

e  Anyaga: ABS
Tapellatés: 230V
Forgasi sebesség: 3200 ford./perc
4 masszazs tipp
A sebesség bedllitdsa a gombbal
Ergonomikus forma

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék felndtteknek késziilt.

®  Ne haszndlja a késziiléket nyilt sebeken, duzzanatokon, ztizoddsokon vagy nagyon érzékeny teriileteken.
®  Ne haszndlja a késziiléket a fej kozelében vagy a csontokon.

® Tartsa a késziiléket gyermekektd] tavol.

®  Kertilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel valo érintkezését.

® Hagyja abba a masszazst, ha kellemetlen érzést, fajdalmat vagy egyéb zavaro tiineteket tapasztal.

®  (Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék stabil dramforrashoz csatlakozik.

® Ne hasznalja a késziiléket, ha a kabel vagy a csatlakozé sériilt.



Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfeleléen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megfelel a késziilék eldirt tizemi fesziiltségének.

A késziiléket csak megfelel6en felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattablajan szerepld adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikédése kozben. A kéabelt ugy kell elvezetni, hogy ne csipédjon
be vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forré feliiletekt6l.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Bérmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tdpegységet a fali aljzatbol.

Ne hasznalja a késziiléket nyirkos vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

A sériilt dugét vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoldanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!



Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Kropsmassageren er en avanceret enhed designet til muskelregenerering, afslapning og forbedret cirkulation. Ergonomisk design og udskiftelige
hovedbetrek giver dig mulighed for at tilpasse massagen til dine individuelle behov.

Enheden er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk behandling.
Apparatet er beregnet til brug i tgrre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug. Produktet er ikke et medicinsk
udstyr.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

BRUGSANVISNING:
Forberedelse af enheden:

®  Tilslut massageapparatet til en strgmkilde

Monter den passende hatte pa hovedet:
®  Flad spids - ideel til at massere nakke, skuldre og ryg
®  Bpglget spids — indeholder fire buler, uundverlige i kampen mod fedt
®  Peeling tip - eksfolierer epidermis

® Roterende spids — udstyret med 8 roterende kugler, ideel til at sprede olier eller cremer, har en slankende effekt

Installation af overlejringer:
®  Fjern den nuveerende overlejring ved forsigtigt at treekke den ud.

® Installer dit valgte overleg, og serg for, at det passer korrekt.

Tend for massageapparatet:
® Tend for enheden ved hjelp af hovedafbryderen.

®  Juster massageintensiteten ved hjelp af justeringsknappen.

Under massagen:

®  Massér det valgte kropsomrade med blide, flydende beveagelser.

Efter afslutning:
®  Sluk din enhed.

® Tag dem ud af strgmforsyningen og renggr puderne med en tgr klud.

TEKNISKE DATA

Materiale: ABS

Strgmforsyning: 230V
Omdrejningshastighed: 3200 rpm

4 massage tips

Justering af hastigheden ved hjelp af knappen
Ergonomisk form

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Produktet er beregnet til voksne.
®  Brug ikke enheden pa abne sar, havelser, bla merker eller meget falsomme omrader.
®  Brug ikke enheden ner hovedet eller pa knogler.
®  Opbevar enheden utilgengeligt for barn.
®  Undga at enheden kommer i kontakt med vand eller fugt.
®  Stop massagen, hvis du oplever ubehag, smerter eller andre forstyrrende symptomer.
®  Sorg for, at enheden er tilsluttet en stabil strgmkilde.

®  Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.



®  Efterlad ikke enheden teendt uden opsyn

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, fgr du bruger det igen.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending stemmer overens med den pakrevede driftsspeending for enheden.

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

®  Sgrg for, at strgmkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, si det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

®  Hold stremkablet veek fra varme overflader.

®  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

®  Eventuelle reparationer mé kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
®  For durenger enheden, skal du tage strgmforsyningen ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, sdsom et badeverelse.

®  F3 et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

®  Stik ikke néle eller skarpe genstande ind i enheden.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

C

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

/M

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA
Telovy masér je moderny pristroj ur€eny na regeneraciu svalov, relaxaciu a zlepSenie krvného obehu. Ergonomicky dizajn a vymenitel'né kryty hlavy
umoziuju prispdsobit’ masaz vasim individudlnym potrebam.

Zariadenie je urcené len na domace pouZitie a nie je urcené na lekarske alebo komercné pouZitie a nemoze nahradit’ lekarsku terapiu. Zariadenie je
urCené na pouZitie v suchych priestoroch. Nie je urCeny na lekarske, terapeutické alebo komercné pouzitie. Vyrobok nie je zdravotnicka pomdcka.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné dcely, ako st vySSie uvedené, méZe sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA POUZITIE:
Priprava zariadenia:

®  Pripojte masér k zdroju napajania

Nasad’te na hlavu prislusny uzaver:

®  Plochd Spicka - idedlna na maséaz krku, ramien a chrbta

®  VInité Spicka — obsahuje Styri vypukliny, nevyhnutné v boji proti tuku

®  Peelingova Spicka - exfoliuje epidermis

®  Rotacny hrot — vybaveny 8 rotujicimi gul'6¢kami, idedlny na rozotieranie olejov alebo krémov, mé zoStihl'ujuici efekt
Instalacia prekryti:

®  Aktudlnu vrstvu odstrante jemnym vytiahnutim.

®  NainStalujte zvolené prekrytie a uistite sa, Ze spravne sedi.

Zapnutie maséra:
®  Zapnite zariadenie pomocou hlavného vypinaca.

® Nastavte intenzitu masaZe pomocou nastavovacieho gombika.
Pocas masaze:
® Jemnymi a plynulymi pohybmi masirujte vybrant oblast’ tela.

Po dokonceni:
®  Vypnite svoje zariadenie.

®  (Odpojte ich od zdroja napéjania a vycistite podlozky suchou handrickou.

TECHNICKE UDAJE
e  Materidl: ABS
Napéjanie: 230V
Rychlost’ otacok: 3200 ot./min
4 masazne tipy
Nastavenie rychlosti pomocou gombika
Ergonomicky tvar

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Vyrobok je urCeny pre dospelych.

®  Pristroj nepouZivajte na otvorené rany, opuchy, modriny alebo vel'mi citlivé miesta.
®  Zariadenie nepouZivajte v blizkosti hlavy alebo na kostiach.

®  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

®  Zabrante kontaktu zariadenia s vodou alebo vlhkost'ou.

®  Zastavte masdz, ak pocitite nepohodlie, bolest” alebo iné rusivé priznaky.

®  Uistite sa, Ze je zariadenie pripojené k stabilnému zdroju napéjania.

®  Spotrebi¢ nepouZzivajte, ak je poSkodeny kabel alebo zastrcka.



Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdatovnému pouzitiu. Bezpec¢na prevadzka uZz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakdzané pouZzivat' vyrobok, ak je niektora Cast' posSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.
Chraéiite vyrobok pred vlhkostou.

OkamZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo je viditelny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda pozadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.
Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Siet'ové napétie musi zodpovedat’ tidajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poSkodeniu.

UdrZujte napajaci kédbel mimo hortcich povrchov.

Nevykonévajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy moZe vykonavat’ iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred c¢istenim zariadenia odpojte napéjaci zdroj zo zasuvky.

Zariadenie nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kupelmia.

Poskodenti zastrcku alebo napdjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym spdsobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickjm priidom! Zivotu nebezpe¢né!



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Vartalohierontalaite on edistyksellinen laite, joka on suunniteltu lihasten uudistamiseen, rentoutumiseen ja verenkierron parantamiseen. Ergonominen
muotoilu ja vaihdettavat paansuojukset antavat sinun mukauttaa hieronnan yksil6llisiin tarpeisiisi.

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon, eika sitd ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon, eikd se voi korvata ladketieteellistd hoitoa.
Laite on tarkoitettu kdytettavaksi kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ldédketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kdyttoon. Tuote ei ole
ladketieteellinen laite.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetdan muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vaard kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOOHJEET:
Laitteen valmistelu:

®  Liitd hierontalaite virtaldhteeseen

Asenna sopiva korkki paahan:
®  [itted kérki - ihanteellinen niskan, hartioiden ja seldn hierontaan
®  Aaltoileva kérki — siséltda neljd pullistumaa, jotka ovat valttdméattomid taistelussa rasvaa vastaan
®  Kuorintakarki - kuorii orvasketta

®  Pyoriva karki — varustettu 8 pydrivallad pallolla, ihanteellinen 6ljyjen tai voiteiden levittdmiseen, on hoikentava vaikutus

Peitteiden asentaminen:

®  DPoista nykyinen peittokuva vetdmalld se varovasti ulos.

®  Asenna valitsemasi peitto ja varmista, ettd se sopii oikein.
Hierontalaitteen kdynnistaminen:

®  Kytke laite padlle paakytkimelld.

®  Siada hieronnan voimakkuutta sddtonupin avulla.
Hieronnan aikana:

®  Hiero valittua kehon aluetta lempein, nestemaisin liikkein.
Valmistumisen jalkeen:

®  Sammuta laitteesi.

® [rrota ne virtaldhteestd ja puhdista tyynyt kuivalla liinalla.

TEKNISET TTEDOT

e  Materiaali: ABS
Virtaldhde: 230V
Pydrimisnopeus: 3200 rpm
4 hierontavinkkia
Nopeuden sdatd nupin avulla
Ergonominen muoto

TURVALLISUUSOHJEET
®  Tuote on tarkoitettu aikuisille.
o Alj kaytd laitetta avoimissa haavoissa, turvotuksessa, mustelmissa tai erittdin herkilld alueilla.
®  Ali kéiyts laitetta paén tai luiden l4hella.
®  Pida laite poissa lasten ulottuvilta.
®  Viltd laitteen koskettamista veden tai kosteuden kanssa.
®  Topeta hieronta, jos tunnet epimukavuutta, kipua tai muita héiritsevid oireita.
®  Varmista, ettd laite on kytketty vakaaseen virtaldhteeseen.

®  Ald kéyt4 laitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut.



® Al jati laitetta pédlle kytkettynd ilman valvontaa

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkédn aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna pétevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttdjannitetta.

®  [Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojannitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

®  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kdytdssa. Kaapeli on vedettéva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pidd virtajohto poissa kuumista pinnoista.

®  Ali korjaa laitetta itse.

®  Vain huolto tai pétevé asiantuntija saa tehdé korjauksia.

®  Trrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

®  Ala kéyta laitetta kosteassa tai mérdssi ympéristdssd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Anna pétevin asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittémésti vaaran valttdmiseksi.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on
havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

RI;@ ﬁl.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sédhkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

>

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Kiino masazuoklis yra paZangus prietaisas, skirtas raumeny regeneracijai, atpalaidavimui ir kraujotakos gerinimui. Ergonomiskas dizainas ir kei¢iami
galvos apdangalai leidZia pritaikyti masaza pagal individualius poreikius.

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés terapijos. Prietaisas
skirtas naudoti sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui. Gaminys néra medicinos prietaisas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksCiau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

Prietaiso paruosimas:

®  Prijunkite masazuoklj prie maitinimo Saltinio
Ant galvos uzdékite atitinkama dangtelj:

®  Plokscias galiukas — idealiai tinka kaklo, peciy ir nugaros masazui

®  Banguotas galiukas — turi keturis iSkilimus, biitinus kovojant su riebalais

®  Nulupimo antgalis — nuSveicia epidermj

®  Besisukantis antgalis — turi 8 besisukancius rutuliukus, idealiai tinka tepti aliejams ar kremams, turi liekninantj poveiki
Perdangy montavimas:

®  Padalinkite esamq perdanga Svelniai iStraukdami.

®  [dékite pasirinkta perdanga ir jsitikinkite, kad ji tinkamai tinka.
Masazuoklio jjungimas:

®  Tjunkite jrenginj naudodami pagrindinj jungiklj.

® Reguliavimo rankenéle sureguliuokite masazZo intensyvuma.
Masazo metu:

®  Svelniais, sklandZiais judesiais masaZuokite pasirinkta kiino vieta.

Baigus:
®  [Sjunkite jrenginj.

®  Atjunkite juos nuo maitinimo Saltinio ir nuvalykite trinkeles sausa Sluoste.

TECHNINIAI DUOMENYS

Medziaga: ABS

Maitinimas: 230V

Sukimosi greitis: 3200 aps./min

4 masazo patarimai

Greicio reguliavimas naudojant rankenéle
Ergonomiska forma

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Produktas skirtas suaugusiems.

®  Nenaudokite prietaiso ant atviry Zaizdy, patinimy, sumuSimy ar labai jautriy viety.

®  Nenaudokite prietaiso Salia galvos arba ant kauly.

®  Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Venkite prietaiso salycio su vandeniu ar drégme.

®  Nutraukite masaza, jei jauciate diskomforta, skausma ar kitus nerimag keliancius simptomus.
® [sitikinkite, kad jrenginys prijungtas prie stabilaus maitinimo Saltinio.

®  Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas laidas arba kistukas.



®  Nepalikite jjungto jrenginio be prieZitiros

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu duju, garuy
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.
®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jauiamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

®  DPrietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.

®  [sitikinkite, kad maitinimo laidas nesuslapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar pazeistas.

®  Maitinimo laida laikykite toliau nuo kar$ty pavirsiy.

®  Neatlikite jrenginio remonto patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

®  PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka i3 sieninio lizdo.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar $lapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtumeéte pavojaus, pazeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés

priezidiros centrui.

®  Nekiskite i prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
p 8 P ytos i a U punkta g apie p
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS
Kermena masieris ir uzlabota ierice, kas paredzéta muskulu atjaunoSanai, relaksacijai un uzlabotai asinsritei. Ergonomisks dizains un mainami galvas
parsegi lauj pielagot masazu savam individualajam vajadzibam.

Terice ir paredzéta tikai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko terapiju. Ierice ir
paredzéta lietoSanai sausas telpas. Tas nav paredzéts mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai. Produkts nav medicinas ierice.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivet vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudé&jumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Ierices sagatavosana:

®  Pievienojiet masieri stravas avotam

Uzstadiet uz galvas atbilstosu vacinu:
®  Plakans gals — ideali piemérots kakla, plecu un muguras masazai
®  Vilnains gals — satur Cetrus izcilnus, kas ir neaizvietojami cina ar taukiem
®  Pilinga gals - noloba epidermu
®  Rotéjosais uzgalis — aprikots ar 8 rotéjosam bumbinam, ideali piemérots ellu vai krému smérésanai, piemit slaidinoss efekts
Parklajumu uzstadiSana:
®  Nonemiet pasreizéjo parklajumu, uzmanigi izvelkot to.
®  Uzstadiet izveleto parklajumu, parliecinoties, ka tas pareizi iederas.
Masazas aparata ieslégsana:
® Jesledziet ierici, izmantojot galveno slédzi.
®  Noregulgjiet masazas intensitati, izmantojot reguléSanas pogu.
Masazas laika:
®  Ar maigam, plistoSam kustibam masé&jiet izvéléto kermena zonu.
Péc pabeigsSanas:
® [zsledziet ierlci.

®  Atvienojiet tos no baroSanas avota un notiriet paliktnus ar sausu dranu.

TEHNISKIE DATI

Materials: ABS

BaroSana: 230V

Rotacijas atrums: 3200 apgr./min

4 masazas padomi

Atruma regulé3ana, izmantojot pogu
Ergonomiska forma

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Produkts ir paredzéts pieaugusajiem.

® Neizmantojiet ierici atklatam briicém, pietikumam, sasitumiem vai loti jutigam vietam.
® Nelietojiet ierici galvas tuvuma vai uz kauliem.

®  (Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

®  [zvairieties no ierices saskares ar tideni vai mitrumu.

®  Partrauciet masazu, ja jutat diskomfortu, sapes vai citus traucéjosus simptomus.

®  Parliecinieties, vai ierice ir pievienota stabilam stravas avotam.

®  Nelietojiet ierici, ja ir bojats kabelis vai kontaktdaksa.



Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas

Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

T1riSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.
Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam

gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav

iesp&jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Nekavejoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/tikla adaptera datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces

utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz

attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

< € attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

RAKENDUS

Masseerija on tdiustatud seade, mis on loodud lihaste taastamiseks, 1ddvestamiseks ja vereringe parandamiseks. Ergonoomiline disain ja vahetatavad
peakatted voimaldavad massaaZi kohandada vastavalt individuaalsetele vajadustele.

Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on moeldud kasutamiseks kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks.
Toode ei ole meditsiiniseade.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, vaib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

KASUTUSJUHEND:
Seadme ettevalmistamine:

®  Uhendage masseerija toiteallikaga

Paigaldage péhe vastav kork:
® TLame ots — ideaalne kaela, dlgade ja selja masseerimiseks
® Laineline ots — sisaldab nelja punni, mis on rasvavastases voitluses asendamatud
®  Koorimisots — koorib epidermist

®  Poorlev otsik — varustatud 8 poodrleva palliga, ideaalne dlide voi kreemide méarimiseks, salendav toime

Ulekatete paigaldamine:
® Eemaldage praegune iilekate, tdmmates seda drnalt vélja.

® Paigaldage valitud tilekate, veendudes, et see sobib korralikult.

Masseerija sisseliilitamine:
® [Liilitage seade pealiilitiga sisse.

® Reguleerige massaazi intensiivsust reguleerimisnupu abil.

Massaazi ajal:

®  Masseerige valitud kehapiirkonda drnade, vedelate liigutustega.

Parast lopetamist:
® [iilitage seade vélja.

®  Uhendage need vooluvdrgust lahti ja puhastage padjad kuiva lapiga.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: ABS

Toide: 230V

Poorlemiskiirus: 3200 pooret minutis
4 massaazi ndpundidet

Kiiruse reguleerimine nupu abil
Ergonoomiline kuju

OHUTUSJUHISED

® Toode on mdeldud tdiskasvanutele.

®  Arge kasutage seadet lahtistel haavadel, tursetel, verevalumitel ega véga tundlikel aladel.
®  Arge kasutage seadet pea lihedal ega luudel.

®  Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

®  Viltige seadme kokkupuudet vee voi niiskusega.

®  ].Opetage massaaz, kui tunnete ebamugavust, valu voi muid héirivaid simptomeid.

®  Veenduge, et seade oleks {ihendatud stabiilse toiteallikaga.

®  Arge kasutage seadet, kui kaabel vdi pistik on kahjustatud.

®  Arge jatke sisseliilitatud seadet jirelevalveta



Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jétke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Arge vdtke seadet ise lahti.
Kaitske toodet niiskuse eest.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v&i on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastaks seadme noutavale toopingele.
Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/varguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadet ise remonti.

Koiki remonditoid voivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v4i teeninduskeskusel.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejédtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

MasaZer za telo je napreden pripomocek namenjen regeneraciji miSic, sprostitvi in izboljSani cirkulaciji. Ergonomska oblika in zamenljive naglavne
prevleke omogocajo prilagajanje masaZe vaSim individualnim potrebam.

Naprava je namenjena izklju¢no domaci uporabi in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske terapije.
Naprava je namenjena uporabi v suhih prostorih. Ni namenjen za medicinsko, terapevtsko ali komercialno uporabo. Izdelek ni medicinski
pripomocek.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO:
Priprava naprave:

®  Prikljucite masazni aparat na vir napajanja

Namestite ustrezno kapico na glavo:

®  Ploscata konica - idealna za masazo vratu, ramen in hrbta

®  Valovita konica — vsebuje Stiri izbokline, nepogresljive v boju z mas¢obo

®  Piling konica — lus¢i povrhnjico

®  Vrtljiva konica — opremljena z 8 vrtljivimi kroglicami, idealna za mazanje olj ali krem, ima shujSevalni u¢inek
Namestitev prekrivk:

®  (dstranite trenutno prevleko tako, da jo nezno izvlecete.

®  Namestite izbrano prevleko in se prepricajte, da se pravilno prilega.

Vklop masazerja:
®  Napravo vklopite z glavnim stikalom.

® Intenzivnost masaZe nastavite z nastavitvenim gumbom.

Med masazo:

® 7 neZnimi, tekoCimi gibi masirajte izbrani predel telesa.

Po zakljucku:
®  [zklopite napravo.

®  (Odklopite jih iz elektricnega omreZja in oCistite blazinice s suho krpo.

TEHNICNI PODATKI

Material: ABS

Napajanje: 230V

Hitrost vrtenja: 3200 rpm

4 nasveti za masazo
Nastavitev hitrosti z gumbom
Ergonomska oblika

VARNOSTNA NAVODILA

®  Jzdelek je namenjen odraslim.

®  Naprave ne uporabljajte na odprtih ranah, oteklinah, modricah ali zelo obcutljivih predelih.
®  Naprave ne uporabljajte v bliZini glave ali na kosteh.

®  Napravo hranite izven dosega otrok.

®  [zogibajte se stiku naprave z vodo ali vlago.

®  Prekinite masazZo, Ce obcutite nelagodje, bolecino ali druge motece simptome.

®  Prepricajte se, da je naprava prikljucena na stabilen vir napajanja.

®  Naprave ne uporabljajte, Ce je kabel ali vti¢ poSkodovan.

®  Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora



Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zaScitite pred vlago.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zazZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Napravo prikljucite samo na pravilno nameSceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omrezZnega adapterja.

Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni prescipnjen ali
poskodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu

— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas chun cinn é an massager comhlacht atd deartha le haghaidh athghinitiint muscle, scithe agus cirsaiocht feabhsaithe. Ligeann dearadh
eirgeanamaiochta agus clidaigh ceann in-athsholéthair duit an suathaireacht a choigeartti de réir do riachtanais aonair.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh Gséide baile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh tisdide miochaine né trachtéala agus ni féidir ionad teiripe
leighis a ionadd. Ta an gléas beartaithe le htisaid taobh istigh de sheomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh tisaide miochaine, teiripeacha né
trachtala. Ni feiste leighis é an tairge.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnii CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhni ar bhealach ar bith. Méa tsaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh dsaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID:
An gléas a ullmhi:

®  (Ceangail an massager le foinse cumhachta

Suiteail an caipin cui ar an ceann:
® [eid drasan - iontach chun an muinedl, guailli agus ar ais a massaging
® [eid wavy - ta ceithre bulges, ata riachtanach sa troid i gcoinne saille
®  Peeling tip - exfoliates an eipideirm

® Teid rothlach - ata feistithe le 8 liathréid rothlach, atd oiritinach chun olai né uachtair a scaipeadh, ta éifeacht slimming

Suiteail na forleagan:
®  Bain an forleagan reatha tri é a tharraingt amach go réidh.

®  Suiteéil an forleagan ata roghnaithe agat, ag cinntid go n-oireann sé i gceart.

Ag casadh an massager air:
®  (Cuir an gléas ar siul ag baint tisaide as an bpriomhlasc.

® (Coigeartaigh an déine suathaireachta ag baint usaide as an knob coigeartaithe.

Le linn an massage:

® Massage an limistéar coirp roghnaithe ag baint isdide as gluaiseachtai milis, sreabhach.

Tar éis criochnu:
®  Miich do ghléas.

®  Bain an breisean as an solathar cumhachta iad agus glan na pillini le héadach tirim.

SONRA{ TEICNIULA

Abhar: ABS

Solathar cumhachta: 230V

Luas rothlaithe: 3200 rpm

4 leideanna massage

Coigeartt an luas ag baint tisaide as an knob
Cruth eirgeanamaiochta

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Ta an tairge beartaithe do dhaoine fasta.

® N4 huséid an gléas ar wounds oscailte, swelling, bruises né limistéir an-iogair.

® N4 htséid an gléas in aice leis an ceann né ar chnamha.

® Coinnigh an gléas as teacht na leanai.

®  Seachain teagmhail an fheiste le huisce n6 le taise.

®  Stop an suathaireacht ma bhionn michompord, pian né comharthai suaite eile agat.
®  Déan cinnte go bhfuil an gléas ceangailte le foinse cumhachta cobhsai.

® N4 husaid an fearas ma dhéantar damaiste don chabla né don breisean.



Na fag an gléas ar siul gan duine ar bith air

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Nil an téirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
Na nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibriu sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaéiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - m4 ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M& dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Cosain an téirge 6 thaise.

Much an téirge laithreach agus bain an cabla as an tairge ma ta boladh d6 né deatach le feiceail. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir
céilithe roimh é a usaid aris.

Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichain riachtanach na feiste.

Na ceangail an gléas ach le asraon cumhachta até suiteailte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Déan cinnte nach n-éirionn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.

Coinnigh an cébla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni féidir aon deisitichain a dhéanamh ach amhéin le seirbhis no le speisialtdiri cailithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugdil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

N4 htséid an fheiste i dtimpeallacht tais n6 fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisedn damadiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cdilithe né ionad seirbhise chun aon chontuirt a sheachaint.

Na cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

c e Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!



Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

Il-massager tal-gisem huwa apparat avvanzat iddisinjat ghar-rigenerazzjoni tal-muskoli, ir-rilassament u ¢-¢irkolazzjoni mtejba. Disinn ergonomiku u
ghata tar-ras sostitwibbli jippermettulek taggusta 1-massaggi ghall-bzonnijiet individwali tieghek.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali. Il-prodott mhuwiex
apparat mediku.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista ‘jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-UZU:
Thejjija tal-apparat:

® (Qabbad il-massager ma 'sors ta' energija

Installa I-ghatu xieraq fuq ir-ras:
® Ponta catta - ideali biex timmassaggja 1-ghong, l-ispallejn u d-dahar
® Ponta immewga - fiha erba 'nfieh, indispensabbli fil-glieda kontra x-xaham
®  [l-ponta tat-tqaxxir - tqaxxar l-epidermide
®  DPonta li ddur - mghammra bi 8 blalen li jduru, ideali ghat-tixrid ta 'zZjut jew kremi, ghandha effett ta' hxuna
Installazzjoni tas-superpozizzjonijiet:
®  Nehhi l-overlay kurrenti billi tigbedha 'l barra bil-mod.
® [Installa l-overlay maghzul tieghek, u kun zgur li tagbel sew.
Tixghel il-massaggatur:
®  Ixghel l-apparat billi tuza l-iswi¢¢ principali.
®  Aggusta l-intensita tal-massaggi billi tuza l-pum ta 'aggustament.
Wagt il-massaggi:
®  Massaggi z-zona maghzula tal-gisem billi tuza movimenti gentili u fluwidi.
Wara t-tlestija:
® [tfi t-taghmir tieghek.

®  Aglaghhom mill-provvista tal-energija u naddaf il-pads b'¢arruta niexfa.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: ABS

Provvista ta 'energija: 230V
Velocita ta 'rotazzjoni: 3200 rpm

4 tips tal-massaggi

Aggusta tal-velocita bl-uzu tal-pum
Forma ergonomika

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Jl-prodott huwa mahsub ghall-adulti.

®  Tuzax l-apparat fuq feriti miftuha, nefha, tbengil jew Zoni sensittivi hafna.

®  Tuzax l-apparat hdejn ir-ras jew fuq l-ghadam.

®  7omm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal.

®  Evita l-kuntatt tal-apparat mal-ilma jew mal-umdita.

®  Waqqaf il-massaggi jekk tesperjenza skumdita, ugigh jew sintomi ohra inkwetanti.
®  Kun zgur li I-apparat huwa konness ma 'sors ta' energija stabbli.

®  Tuzax l-apparat jekk il-kejbil jew il-plagg ikun bil-hsara.



Thallix l-apparat mixghul wahdu

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

Kun zgur li I-kejbil tad-dawl ma jixxarrabx jew niedi waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-cable ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
magrus jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf 1-apparat, aqla 'lI-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.
Tuzax l-apparat fambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

TIkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

—, pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA
MasaZer za tijelo je napredni uredaj namijenjen regeneraciji miSi¢a, opustanju i poboljSanoj cirkulaciji. Ergonomski dizajn i zamjenjive navlake za

glavu omogucuju prilagodbu masaze vaSim individualnim potrebama.

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moze zamijeniti medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za koriStenje u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapeutsku ili komercijalnu upotrebu. Proizvod nije
medicinski proizvod.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA UPOTREBU:
Priprema uredaja:

®  Spojite masaZer na izvor napajanja
Stavite odgovarajucu kapu na glavu:

®  Ravni vrh - idealan za masazu vrata, ramena i leda

®  Valoviti vrh — sadrZi Cetiri ispupCenja, nezamjenjiva u borbi protiv masnoca

®  Vrh za piling - ljusti epidermu

®  Rotirajuci vrh — opremljen sa 8 rotiraju¢ih kuglica, idealan za nanoSenje ulja ili krema, ima u¢inak mrSavljenja
Ugradnja slojeva:

®  Uklonite trenutni sloj laganim izvlacenjem.

®  Ugradite odabrani sloj, paze¢i da dobro pristaje.

Ukljucivanje masazera:
®  Ukljucite uredaj pomocu glavnog prekidaca.

®  Podesite intenzitet masaZze pomoc¢u gumba za podeSavanje.

Tijekom masaze:

®  Masirajte odabrano podrudje tijela njeZnim, te¢nim pokretima.

Nakon zavrsSetka:
®  [skljucite uredaj.

® [skljucite ih iz napajanja i ocistite jastuc¢i¢e suhom krpom.

TEHNICKI PODACI

Materijal: ABS

Napajanje: 230V

Brzina vrtnje: 3200 o/min

4 savjeta za masazu

PodeSavanje brzine pomoc¢u gumba
Ergonomski oblik

SIGURNOSNE UPUTE

®  Proizvod je namijenjen odraslim osobama.

®  Nemojte koristiti uredaj na otvorenim ranama, oteklinama, modricama ili vrlo osjetljivim podrué¢jima.
®  Nemoijte koristiti uredaj u blizini glave ili na kostima.

® DrZite uredaj izvan dohvata djece.

® [zbjegavajte kontakt uredaja s vodom ili vlagom.

®  Prekinite masaZu ako osjetite nelagodu, bol ili druge uznemirujuce simptome.

®  Provjerite je li uredaj spojen na stabilan izvor napajanja.

®  Nemojte koristiti uredaj ako je kabel ili utikac osStecen.



®  Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazZite proizvod mehani¢kom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oste¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako mirisSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MrezZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog adaptera.

®  Kabel za napajanje drZite dalje od vrucih povrSina.

®  Nemojte sami popravljati uredaj.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani strucnjaci.

®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

®  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

®  (Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

®  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

C

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

/M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!



Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IMPNIOXEHWE

Maccaxkep Ai/Is1 Tefla — 3TO COBPEMEHHOE YCTPOMCTBO, NIpefiHa3HaueHHOe [IJIsi pereHepaLiiy MBIIIL, pacc/iabaeHys U yyulleH|s: KpoBOOOpallieHusl.
OproHOMMUYHBIM /[U3allH U CMeHHble HAacaJKW Ha TOJIOBY TIO3BOJISIOT HAaCTPOMTh MacCak B COOTBETCTBUM C BallUMH WH/WBH[YalbHbIMU
MOTPeOHOCTSIMH.

YCTpOﬁCTBO rpeAHa3Hau€HO TOJIBKO I JOMAIIHEro MCIi0/Ib30BaHM, He IMpeAHa3HaueHOo /11 MeJULIMHCKOIO Ui KOMMepUeCKOro MCIrioJ/ib30BaHus U
He MOXeT 3aMeHHUTb MeJHUKAaMEHTO3HYH0 Tepariuio. YCTPOﬁCTBO NnpefiHa3HAYeHO [Jid HUCII0/JIb30BaHUA BHYTPU CyXUX HOMEmeHHﬁ. OH He
npeaHasHauyeH /19 MeJULUMHCKOIr O, TeparieBTHYeCKOro Uil KOMMepueCKOro UCIio/1b30BaHus. I/IB,E[EIII/IE He dABJ/IAeTCA MeJULIMHCKUM H3Je/IheM.

U3 coobpakenuii 6e3omacHocTy u ceprudukanuu CE u3fenve He MOAIEKUT Nepeeske Wik MOAUPUKALMN KakuM-bo obpasom. Eciu nszmenve
WCIIO/Bb3yeTCs B LIEJISAX, He OTMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT ObITh TIOBpeXKAeHo. KpoMe Toro, HerpaBm/IbHOE KCIIO/Ib30BaHKe MOXKET MIPUBECTH K TAKUM
OTIACHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, TI0)Kap, opa)keHue 371eKTpuueCKUM TOKOM U T. .

HMHCTPYKIINWA 110 ITPUMEHEHWIO:
IToaroToBKa ycTpoiicrBa:

o HO,Z[K]I}OHI/ITE MacCCaXxep K UCTOUYHHKY IMTUTaHUS.

YcraHoBHTe Ha r0JIOBKY COOTBETCTBYIOILYI0 KPBILIKY:
®  TInockui HaKOHEUHHUK — H/ieaIbHO TIOAXOUT Ji/Isl Maccaska I1eH, 11/1ed U CIHHBL.
®  BO/HHCTBIN KOHUHK — COZ€PXKUT YeThIpe BBICTYIIA, He3aMeHUM B 60pE0e ¢ )KUPOM.
®  [IuNMHr-HAaKOHEYHUK - OTIIeNYIIMBAeT STHAEePMUC

®  Bpaujaronumiics HAKOHEUHHK — OCHaIL|eH 8 BpaIaroIIMMHUCS LIIaPUKaMH, H/ieanbHO TIOAXOAUT i/l HAHECEHUsI Macesl W KPEMOB, UMeeT
3¢ dexT noxyzneHws.

YcraHOBKa HaK/Ia/|0K:
®  CHUMHTe TeKYIIy0 HaK/IaJKy, OCTOPO’KHO TIOTSIHYB ee.

®  YcraHOBHTE BBIOPaHHYIO BaMH HaK/Ia/Ky, yOeUBIIMCh, YTO OHA MPABU/IBHO TIPUJIEraeT.

BkiroueHue Maccaxepa:
o Bxrounte yCTpOﬁCTBO C IIOMOLIBI0 IVTIaBHOI'O BBIK/IFOUATe/IA.

®  OrperynupyiiTe UHTEHCUBHOCTb Maccaska C IIOMOIL[bIO PyUKU Pery/JIUpOBKU.

Bo BpeMs MacCa)Ka:

® [TomaccupyiiTe BBIOpaHHBIN YUaCTOK Tesla MATKUMH, TI/IaBHBIMU [JBH)KEHUSIMH.

ITocne 3aBepiieHHs:
®  BhIK/IIOUNTE yCTPOHCTBO.

° OTK/TIOUNTE UX OT UCTOUHWKA ITATAHUS U TIPOTPUTE HaK/IaKN CyXOﬁ TKdHBIO.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan: ABC-muiacTuk
Onekrpornuranue: 230 B

Ckopocrtb Bpatenusi: 3200 06/MuH

4 coBeTa 1o Maccaxy

PerynipoBKa CKOPOCTH C TIOMOILIBIO PYUKU
OproHomuyHast opma

NHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTHA

®  II31e/ve TpeiHa3HAUEHO /1Sl B3POCIIBIX.

®  He ycnonb3yiTe YCTPOMCTBO Ha OTKPBITHIX PaHaX, OTeKaX, CHHSKAX WM Ha 0C060 UyBCTBUTE/ILHBIX YUaCTKaX.
®  He ucnosb3yiiTe yCTPOWCTBO BOIN3U rOJIOBBI MM KOCTEH.

®  XpaHWTe yCTPONCTBO B HEJJOCTYITHOM A/Is ieTeit MecTe.

®  II30eraiiTe KOHTaKTa YCTPOHCTBA C BOAOW MM B/IAaroM.

®  [IpekpaTuTe MacCax, eC/v IoUyBCTByeTe AUCkoM(OopT, 60/b UMK Apyrye TPeBOXKHbIE CUMIITOMBI.
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Yb6enutech, UTO YCTPOUCTBO MOJK/TIOUEHO K CTAOUTBHOMY MCTOUHUKY TTUTAHUS.

He nonp3yiitech mprbopom, eciv Kabesb UM BUIKA TIOBPEXK/IEHBI.

He ocrap/isiiiTe BK/IFOUEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 mprucMoTpa.

Hukorzia He morpyskaiTe YCTPOICTBO B BOZLY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONb3YHTe BIXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOJOILiee CPeJiCTBO.

He ncnone3yliTe noBpexxieHHOE yCTPOICTBO.

W3penvie He npejHa3sHayeHo [i/1s1 UCII0/Ib30BaHUS [JeTbMU.

CHE,Z[I/ITG 34 TeM, yTOOBI YI1aKOBOYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 0e3 npucMoTpa. I,Z[eTI/I MOr'yT HauaTb UI'PaTh C HUMH, UTO OIIACHO.

3amuiaiTe U3gere oT SKCTPeMasbHBIX TEMIIepaTyp, MPSIMBIX COTHEUHbIX JIy4Yel, CUIbHBIX BUOpALMiA, BLICOKOHM BIa)KHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSIIOIINXCS Ta30B, TapOB U PaCTBOPUTEIEH.

He niogBepraiite u3genie MexaHA4eCKAM BO3ZeHCTBHUSM.

Ecmu 6e3omacHast sKcIuTyaTaryst 00blre HeBO3MOKHA, TIPeKpaTHTe UCITOMb30BaHNe U 3allUTUTe U3Je/IHie OT TIOBTOPHOT'O MCII0Ib30BaHusI.
Be3omnacHast sKCrTyaTalusi HeBO3MOXKHA, eC/IA U3fe/ue: - ObUIO TIOBPEXK/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHUIOCh B

TeyeHHe JIUTeJIbHOTO I1epHrofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpyeHo Bo BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/ue, eC/Ii Kakas-11bo ero yacth noBpexzeHa. Eciu kabenb noBpesx/ieH, 3arpelaeTcst IpOU3BOJUTh

PEMOHT CaMOCTOSITEJTHHO.
He pasbupaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSATETBHO.
3auuinaiiTe U3zeyve OT Bar.

Heme/1yieHHO BBIK/TIOUKMTE U3/[e/Ie U OTCOeAUHNUTE Kabeb OT U3/Ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wiv yBuauTe gbim. Tlepes
TIOBTOPHBIM HICII0/Ib30BaHHEM 00paTHUTeCh K KBaTU(UIIMPOBaHHOMY CITELIMaIMCTY /IS IPOBEPKY HU3ZIeJTHsl.

ITepep ucronb30BaHWeM yOeIUTeCh, UTO HANPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.
IMopknroualiTe yCTPOMCTBO TOMBKO K MPaBU/IBHO YCTaHOBJIEHHOM U 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HarpsbkeHre ceTy JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOJCKO Tab/IMUKe yCTPONCTBA/CeTeBOro aJianrepa.

Crepute 3a TeM, uToObI Kabe/b MUTaHUsI He HAMOK UM He CTasl BJIaKHBIM BO BpeMsi paboThbl ycTpoiicTa. Kabesnb 0/mKeH ObITh TIPOIOXKEH
TaKUM 00pa3oM, UTOOb! OH He ObLT 3alljeMJIeH WM TIOBPEeXX/IeH.

[Hepxxute kabesb MUTaHUSI BAAN OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

He BbinosHsiiTe peMOHT YCTPOHCTBA CAMOCTOSTE/IBHO.

JIt060¥ PeMOHT MOXKET BBINOMHSATHCS TOJIKO CEPBUCHOM CITy>KO0H MM KBanu(ULIMPOBaHHBIMHU CIIeLHa/IMCTaMH.
ITepes YMCTKOM yCTPOICTBA OTK/TIFOUNTE OIOK MTUTAHMS OT PO3€TKU.

He vcnione3yiiTe yCTPOMCTBO BO BaXKHOU M/IM MOKPOM Cpejie, HallpyMep B BaHHOM KOMHare.

Bo u3bexxaHre 0racHOCTH HeMe/|IeHHO 00paTUTeCh K KBaTU(ULMPOBaHHOMY CIEL{HalUuCTy WK B CEPBUCHbIN LIEHTP J/Is1 PEMOHTA
TIOBPeXX/JleHHON BUIKU WU Kaberst TUTaHus.

He BcraBnsiiTe B YCTpOﬁCTBO WIJIbI WKW OCTpBbIe IIPeAMETHI.

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM IyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepras CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTUIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3ALAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO MOJYUUTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJIa.

YTWIN3AIWSA NCITIO/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUSA

B 1es1s1x 3aLUThI OKpY>Karoliel cpezibl 0TpaboTaHHble 371eKTPUUeCKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3[le/nsl HeMb3s1 BbIOpackiBaTh BMECTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HE0OXOAMMO YTUIN3UPOBaTh Ha/lexalum obpasom. ViHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!
uX paboTbl MOXHO MOTYyYNTb B COOTBETCTBYHOLLIEM OHCe.

NPUMeHSIOTCs1. V3aenue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHbIM TpeboBaHMsIM Oe3011acHOCTH TPUOOPOB U U3/e/UH.

( e JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAaHNSAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONENCKUX U HAalIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.



IIpenynpexxgeHue o nopakeHUH 371eKTprYeckum TokoMm! OmnacHo /181 )Ku3Hu!

MpelI ocTaB/isieM 3a co00¥ IpaBO BHOCUTh U3MEHEHUs B TEKCT, [iW3aiiH U TeXHUUECKKe JJaHHbIe TIPOAIyKTa 0e3 mpejBapUTe/IbHOTO
yBeJ|OM/IeHUSI.



